
P e s t e i l  csütörtökön november l í ' l i í?  1 8 3 6 .

M e g j e l e n  t á r s á v a l  e g y ü t t  h e t e n k é n t  k é t s z e r  v a s á r n a p  é s  c s ü t ö r t ö k ö n .  F é l  é v i  d i j j a  
h e l y b e n  k é p e k k e l  5 f t .  b o r i t é k t a l a n u l  ; p o s t á n  6 f t .  p e n g ő b e n .  B u d a p e s t i e k  é v n e g y e 
d e n k é n t  i s  v á l t h a t n a k  p é l d á n y t .  A ’ f o l y ó i r a t n a k  e g y e s  s z á m a ,  v a g y  k é p e  12 k r .  p . p .

E L B E S Z É L É S .

Ő s z  h a v a  f a lu n .
F ontos perem m ia tt egész n y ara t kelle P esten  töltenem . .Ezt 

m egnyertem  minden nap rem ényem ben , de valóban ta lán  elvesztem . 
E rő k ö d tem , hogy m ég törvénysziinet elő tt ité lte ssé k -e l, és ig y a ’ fa
lusi élet gyönyöreiről az idei nyáron lem ondottam . M illy é let ez a’ 
városban ! Kimenni minden nap reggel hét ó rakor biráim  udvarlásá
ra ; délelőtti időm et azon jegyzések  gyűjtögetésére forditani, m ellyek 
ügyem  fölvilágositására h a th a tn á n ak : estve reszketve figye ln i, ne
hogy az ügyvédek á ltal határozo tt ó rá t elmulasszam ; nyom tatóm hoz 
sie tn i, hogy tanú- és okleveleim  kinyom tatását sürgessem ; v ég re m it 
sem alunn i, ’s egyébbel nem is álm odn i, m int tanácskozással és 
tö rvény-íté le ttel. Illyenek  egy szerencsétlen peresnek édes gyönyörei.

M ind ezen gondaim daczára eljő a ’ tö rvényszünet, ’s perem  el 
nem  Íté lte te tt. M it vala tennem ? M ég is csak kellett e ’ kénytelen  
nyugalom hasznát keresnem  , pihenésre egyébiránt is nagy szüksége 
lévén egészségem nek. Elfogadtam tehát azon m eghívást, mely lyel már 
régen m egtisz te ltek : hogy t. i. jönnék -k i M ezőfalvára. —  Pestrő l ti
zenöt inértföldnyi távulságra —  gondolám  — nem kell m ajd fé ln i, 
hogy városi szokásra találjon az em ber. Egész utam ban képzeltem 
azon gyönyörű békét és szabadságo t, m ellyben o tt részesülendenék.

2.
K ö le s h e g y in é  asszonyságnál kevés látogatót rem énylék találni. 

Ú gy rendeltem  m inden t, hogy ebéd elő tt oda érjek . D e nem kissé 
valék m eg lepve, midőn a’ kastél udvarába b eh a jtv á n , kocsisom nak 
szaporított ostor-csat fogására az ablakokon felbőként lá ttam  m egje
lenni az aszzonyságokat. Kövid idő múlva ■— nem  tudom hova — 
mind ezen szépségek eltűntek. Nem vagyok elég hiú gondolni, hogy 
kedvem ért m entek volna el valam icskét változtatni piperéjükén. E lég 
a z , hogy a ’ terem be lépvén , csak m agát ta láltam  K öleshegyinét, 
egyik  b a rá tn é já t és Sziklási u ra t, egy kis szomszéd jószág birtoko
s á t , és fényszere tő t, kinek elnézték a ' társaságban ötven év ű k o rá -

i
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é rt és szokássá le lt lá togatása iért a* régi kor iránt szembetűnő hó- 
dulásáf.

A lig valának m egtéve az első üdvözlések, m ár K öleshegyiné 
ezt k iá ltó : „V alóban  ön gyönyörű em ber! jo bbkor nem érkezhetett: 
volna. Éppen w histiinkhez egy negyedik k e lle tt; ön majd fog né
hány robbot velünk já tszan i.44 M entegetém  m agam at , ’s ez ellen ki
fogásokat te v é k , em lítvén , hogy ebéden úti ruhám ban m eg nem 
je len h e tek . —  , , 0  hisz az nem sürgető — viszónzá az asszonyság 
—  mi m ost csak hét orakor szoktunk ebédeln i, hogy testvérem  ’s a’ 
vendég u rak  kényelem m el végezhessék vadászatukat.4-

E rre  nem fele lék ; leültein a’ já tékhoz , egy kévéssé sa jná lván , 
hogy  m ég most nem lehete tt ebédhez ülnöm. H osszacskáig ta rtván  
a ’ j á t é k ,  ’s nem lá tv án , hegy az asszonyságok olly ham ar megszűn
ni akarnának  azza l, eszökbe ju tta tó m , hogy valóban nem vol
nék bem utathatólag öltözve. — „M inő bolondság! — k iá lta  a’ házi 
asszony —  hisz’ itt falun vagyunk. ()n  felségesen van öltözve!44— ’S 
igy hozzá fogtunk a’ hatodik robbhoz.

3.
M ár m ost tökélyesen kételkedtem  szabadulásom fe lő l, midőn az 

ebek ugatása bejelentő a’ vadászoknak haza té rté t. Azonban egy 
óránál több m u lt-e l, inig tá la ltak . Ebéd után (m ellesleg meg kell
jegyeznem , hogy ebéden egyébről szó nem volt, m int a ’ vadász urak
n ak  hős te tte ik rő l) — egy kis pihenésre szám oltam . i)e  alig ször- 
böltük a ’ k á v é t, m ár a’ labdály-asztalhoz (H illard) hurczoltak.

O tt ism ét találkoztam  reggeli já tszó  tá rso m m al, ki a ’ W h is t ;  
közben m eg nem szűnt volt az ütések felől v ita tkozn i, m iután m ár 
m egestek : a ’ labdályon pedig dicsekedve je len té  előre a ’ lökéseket, 
’s egyikök sem sü lt-e l! Azonban em berem  elh ite tte  velünk , hogy a’ 
legügyesebb ’s leghíresebb iabdályzókkai já tszo tt, ’se ze k  nem adtak  
neki előre egy lökésnél többet.

Já tékom  végezve lévén, m eg kelle tt néznem a’ fővárosi K ároly- 
n ak , K öleshegyiné test vérének , já té k á t. Ez engeinet erőszakkal k e 
ié rt já ték á b a , mivel fogadásokat kelle tennem , hogy ő nyerem li a ’ 
part hiet.

Mivel Mezőfalván nem szokás, hogy az asszonyok is labdályoz- 
zan ak , úgy v é lem , hogy az asszonyságok m agukra m a ra d tak , bár 
nem  győződhettem -m eg e’ f e lő l , mivel olly későre nyertem  vissza 
függetlensegem et, hogy a’ terem be menni többé nem bátorkodtam , 
’s végre szobámba m entem -fel. L efek ü d tem , örömmel gondo lván , 
hogy holnap mi sem kényszeritend korán fe lk e ln i, ’s elmellőzvén 
minden perbeli g ondo t, éppen kéjes álom ban ringatóztam , midőn 
K ároly . m agyar legvakm erőbb vadászaink egyike, hozzám betoppan,
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’s  fiilhasitólag d án u l: „ h o g y a n , —  ’s mind alusznak ?“  —  Szélvész 
gyanán t ny itá-fel ab laktábláim at, ’s k ikelt restségein e lle n .—  „H a jta  
r a j ta !  — monda — m indjárt ha t ó ra  lesz. M indnyájan készen v a
gyunk. K e lj-fe l, ’s induljunk ham ar. M a reggel gyönyörű hajtó  va
dászatunk lesz a’ borjiiréten. Ú gy gondo lom , szerencsés leend nap
palunk.“  —  Kieget em legettem , hogy nyom oré gyalogló v a g y o k ; 
egyébirán t is ü g y e tlen , röv id lá tó , ’s a ’ vadászatnak álaljában nem  
im ádója: de módom nem volt. m egmenekedni. L etelepedett szobám
b an ; öltöznöm k e lle t t ,  inig ő mindig b iz ta to tt, hogy vadászatunk 
szerencsés le sz , ’s nálam  nélkül nem fognak vadászni.

CVégzet következik.)

O R S Z Á G -  ’S  N É P I S M E R T E T É S .

P á r k á n y i  s o k a d a l o  in. ( V eg xel.)

H étfőn  — a ’ piros hajnal hasad tá t sem v árh a tv án -h e , ném elly 
zötyögő robajtó l ébresztelnek-föl —  a ’ tegnapi sé ta után mély álom 
ba m erü lt Esztergom iak. E kkor t. i. félre vont függönyök köztt fé
lig  csukva ta rto tt szem ekkel nézi az illyesmihez nem  szokott idegen, 
m iként sietnek csikorgó taligáikkal a’ m esterem berek a ’ dunai ré v 
hez. —  Szom bati napon a ’ városi m esterem berek m ulatják m agu
k a t annak  nézésével. m iként viszik véghez hetenkén t a ’ város
ba csődült és mámoros fővel hazatérő falusiak kerék-ztizzó ’s lőcs
törő  to longása ikat, és illy alkalom mal ezek nagy nevetés tá rgya i.
—  V agy ta lán  valaki azt m ond ja , hogy a’ falusi kocsikat lovak 
húzzák , ’s kénytelen m ennek veszélybe? Igaz, hiszen ők is azok
nak  helyettesei e k k o r ! — D e m egálljunk k év é ssé ! Nézzük c s a k , 
m iként futnak .a’ kövezeten! M ondja m ár most. v a lak i, hogy nem  
haladunk előre! —  panaszkodjatok u ta so k , hogy gödrös utszaikö- 
vezetiink?! — A ’ laptikásokat. követik  később az ö k rö k , ’s lovak.
—  D e minek említsem ezeket? H iszen kiki tu d ja : ezek a rra  m en
n e k , m erre őket ha jtják . —  Nem emlitcm te h á t ,  hogy m arhavásár 
le sz , ’s hogy m iként szoktak itt  parolázni czigányaink ; nem akarok  
m indennapiságokkat föllépni, sem a’ kedden tartandó  k irakodó -vásár
ban m egjelenő néptömeget tag la ln i: azt em lítem m é g , hogy a’ kör
nyékbeli (főkep káposzta-) vásárlók az idén m eg csa la tk o ztak ; m ert 
a ’ vidéki (p. o. pesti) vevők, k ik  nagyobb m ennyiségben (hajó-szám 
ra )  szoktak itt vásárolni, az idei, a’ nélkül is szűk. term ést nagyobb 
részin t elkapták  e ló le k ; a’ m in , m int hallám  nehányan zúgolódtak 
i s , azt vetvén o k u l, hogy kár volt, az uj törvények értelm ében meg
engedni „ a ’ szabad adást-vevést“  (m ert tudni k e l l ,  hogy itt ez előtt 
az ellenkező divatozván, vidékiek csak akkor vehették össze az árti-

a
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k á t , ha a’ környék m ár kipótolta szükségét.) A’ pesti T ársalkodó 
86-dik szám a 342-dik lapjának jobb szeletén találkozó szavakat 
igen illőknek látom  id e : „L ám  egyesülnünk kellene a b b a n , hogy 
minden szü letett polgár czélirányos neveltetésben részesü lvén , az 
egész tá rsaság  feleljen minden legkisebb tag járó l, ’s egy-egy az egész
é rt . az egész pedig m indegyért jó t  álljon: de bezeg itt nem egyesü
lünk , hanem  kiki a’ maga érdekével külön válik.*4 —  Azonban ha 
egyes szem élynek nincs elegendő pénze, a’ környék  részére eleve 
korán össze vásárlani nagyobb mennyiségben az á rú k a t, ez nem ele
gendő ok (vélem ényéin szerint) a ’ szabad adás-vevési jogo t gátlani.
— Á lljanak teh á t tá rsa ság b a , majd győzik a’ te rh e t ,  ’s akkor el 
van döntve a’ panasz, és a’ párkányi kereskedő-tér nem nyer „pes* 
ti“  n e v e t, m int hangzott az üres vádolat. — „K össünk — (úgym ond 
hazánknak am a köztiszteletíí nagy íija )  mi ú jab b ak , neveltebbek 
m ár valahára egy szebb f r ig y e t , melly a la tt nem egyesek h aszn a ,
’s előm enetele lappang, hanem  a’ közjó  m elegítő sugara fényledez!44

B . É - b ó l .

K Ü L Ö N F É L E .
S z é p  o lv a s ó n é i n k n a k  v a la m i a’ „ H e r r  v o n - r ó l44 *) 

L á tv án  milly sebes léptekkel haladnak-elő édes hazai nyelvünk
b e n — m ég szépeink is —  lehetetlen nem örvendenünk. Nem sok idő 
k ívántatik  m ár , ’s a ’ társaságokban —  nem  mondom szám űzött —  
ném et helye tt kényök szerint fölváltva m agyar n y e lv e n — éspedig 
teljes csinnal — m ulathatnak ném bereink.

Sajnos azonban tu d n u n k , hogy a ’ köztársaságban nincsen egy 
szó is, m elylyel annyira visszaélnének, m int ez: „ u r“  —  M indenna- 
piság t. i. a’ nőknél férjüknek így nevezése — de ez még hagyján .
— Nem  rég a’ művészeknél —  m agát a’ m estert-ille tte  — ezen ne
vezet **): m o st, alig füröszték , alig lábszijazták-m eg a’ tan ítvány t 
( in ast), m ár is e ’ névre á s ito z ik , ’s annak teszi csak hiv szolgálatját, 
ki őt „u rnák44 nevezi ’s a ’ t. —  Tudván ezt szépeink , a’ megszólli- 
tandó piperkőezöket m egbántva vélték  —  ezen annyira lealacsonyított 
egyszerű „ u rra l44 czimezni. M it te tte k ? !  —  a’ N ém etektől kölcsö
nözték —  a’ m agyaros ,.ur44 helye tt — a ’ többet je len ten i látszó

*) E’ jelen czikkely írására — a’ napokban — egy ékes szálló magyar Ci- 
cerone tel jes keesíi szóváltása adott alkalmat. O t. i. minden válogatott be
széd-módja mellett is engeiuet „Herr von - nak44 nevezvén , e’ czimzetet 
azon pillanattól — mert csak a’ jo magyarság közben lebete olly fiil-sértó 
— annyira mogntáltatá velem , hogy legott eltökélém e’ megszóllitás ki
küszöbölése iránti értekezésemet.

**) Ha példák nélkül is elhiszik szépeink ezen állításom valóságát, nem lesz 
még is fölösleges említenem ama túlságos „ur - vágyót44 , mell) et egy 
kis városi műhely ezimeréu ezeket olvasva „V. F. s z ű c s  m e s t e r  em 
b e r  u r“  tapasztaltam.
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„ H e rr  von— 1.“  M illy szörnyű nyelv-bitorlás! inilly visszaélés ez?! 
’s m ennyire szükséges volna ezen idegen nevezést szépeinkkel ineg- 
u tá lta tn i, kinek nyelvcsinositásunk csak kissé szivén fekszik, köny- 
nyen á lta llá ih a tja ; m ert midőn alig nyitunk a jtó t, valamelly tisztesb 
körben lépendők — m ár csoportosan —  m int a ’ szorgalmas m éhecske 
m ájusi virág -  harm atta l —  úgy is anny ira  gyűlöletes „hogy van 
H e rr  von N . urral ?*‘ te rh e lten  tódulnak élőnkbe szépeink. M ost 
teh á t — a’ haladás idején — volna legczélirányosabb e’ veszélyes 
konkolyt k iirtani. Á m de miként? e rre  szó-nyomozó nyelv-prityek kí
vántainak ; ez pedig én nem  lé v é n , zavarban halászni *) mit ér ? 
„ J ó t  vagy sem m it41 m ondják szépeink nemde? D e vélekedni is sza
bad á m , hiszen nem én leszek első incompetens b író , sem  utósó. —  
V élem ényem  teh á t e z :

H a  valam elly idegen szem élylyel találkoznak szépeim, nem de azt 
kérd ik : „honnét, v. hova-való?“  (ném etül: „von \v o ? wo h e r? 1* fe
leletül pedig n y e r ik : „ p e s t—i ,  hédervár—i11 („v o n  P e s t ,  von H é- 
d e rv á r" ) . N yilvános t e h á t : hogy azon „von— 1“  a ’ m agyarban egy 
—  i — raggal (su tfixum ) fe jezz iik -k i; igy h á t jövendőben „B okros14 
nevű „ c zu k ru k a t, g a lam b jo k a t, p ify p ala ty jo k a t, parti fecskéjekeí , 
m agányos vereb ü k et, le lkűket, szivüket !s a’ t . “  —  ha azt k íván ják  
kifejezni „u r innét, vagy  onnét11 az az „  „ H e r r  von11*1 —  B okros—i 
urnák (H e rr  von B okros h e ly e tt)  kell nevezniek. H ogy  ez nem  újí
t á s ,  csak útba igazifás , kitetszik onnét i s ,  m ivel a’ m a g y a r— fő
kép nemes szárinazatd — tulajdon nevekben is m eg v a n , p. o. „L u - 
k á c sy , M ezey11 sőt a’ praedicatum okban, inellyek éppen az t tuda tják  
velünk: honnét ur, vagy nem es ez v. az, m ár m eg is kiilünböztettetik 
ezen é rte lem : igy  Írjuk „ágasi A gasy  József11 ’s a ’ t. N em  szenved 
te h á t semmi k é tsé g e t, hogy a’ szóban levő „ H e rr  von—t 11 a ’ tu la j
don névhez ragasztott — „ i11 —  és „ u r 11 k ife jez i; egyedül azok 
fognak ellenem  k ik e lh e tn i, k iknek  nevök m ár m agában is — i —  
betűvel végződik. Ezeknek meg —  azt tartom  — elég lesz azon v i
gasztalás , hogy a’ fóntebbi mód szerin t őket m indig „ H e rr  von11 
értelem ben szóllitandják-m eg; nem csak kifogást nem teh e tn ek , m ert 
az írásban — y — betű különböztetheti őket a z — i — raggal m eg
hosszabbított nem telen névtől — miben most is van visszaélés. — Igen 
fogok te h á t jövőre  örvendeni, h a  szépeink az a ján lo tt módon szólli- 
tan ák  k ed v e se ik e t, vagy m egtartanák  azon szabály t —  m int á l n e 
vekben látszik, hogy a’ „ H e rr  vonnál11 csak azok neveiknél élnének- 
m agyárosán , k ik  nemesi szárm azásúak.

13. E  — u b 6 1.

*) K/en kifejezést csak azim fültétellel közlöm : hogy szépeink a ’ halászok
nak ineg-ne mondják ; mert bár honnét vette is e rede té t, én mindig azt 
hallottam halászainktól: „hogy ők a’ zavaros vízben szeretnek halászni.“  —
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R e n d k í v ü l i  c 1 r a  g a d t a  t iís. Ennek példájit csak a ’ párisi szinliázak- 
bán lehet feltalálni. Midün kevés idő előtt T a g i i o n  i I. a. m int Sylphide az 
operák theatnm iában fellépett vo lna, jeles tánczolása által a’ nézőknek egyi
két annyira m egbájolá, hogy az mintegy magán kivid lévén, a’ mellette iilő 
asszonyság fejérül egy csomó virágot le rán to tt, ’s azt könnyei özönével áz ta t
ván a ' h ires tánezosné lábaihoz veté. A’ túlságos enthusiastát számos fiatal 
uracsok köriilvevén mint mély érzésű m uharától csudálták a ’ helyett, hogy 
a’ charentoni gyógyházba vezették volna.

H o s s z á  é l e t  j e l e s  p é l d á j a  i. Scptembcr 14-kén halt-m eg Londonban 
a’ 108 évű W allau Olivia asszony, kinek életben m aradt férje jelenleg 102 
esztendős. A’ nevezett asszonyság 50 unokát, 1804 kisunokát , !s 50 kisuno- 
ka-gyerm eket hagyott maga után. Végső {leheletéig tökéletes lelki jelenléttel ’s 
csudálatos testi erővel birt. — Ugyan azon városban van egy vándorló üstmives, 
ki hasonlókép 108 évet számlál.

Z s i d ó k  C h i n á b a n .  Ezen birodalomban van egy zsidó g y a rm a t, m elly- 
ró) Davis hires utazó a’ d u n a iak ró l i r tt  munkájában következő adatokat közöl. 
A’ chinai Zsidók Krisztus urunk sz. e. m integy 200 esztendővel ju to ttak  ide. 
H eszélik, hogy elődjeik azon Juda nevű napnyugoti birodalombul költöztek 
mostani lakóföldjekre, mell} et Josua Egyptusbul történt kiköltözése után kerí
te tt b irtokába. Ön tudósításaik szerint 27 betűjek van u g y a n , de közönségesen 
csak 24-et használnak. H a a’ sinagógában bibliát olvasnak, átlátszó lepel fedi-be 
a rcza ik a t, melly szokás által Mózes emlékezetét inneplik , ki midőn a ’ hegyről 
leköltözött, a’ 10 parancsnak hirdetése a lkalm ával, hasonló lepellel fedi vala 
be képét.

P E S T I  V I Z S G Á L Ó .
G y á s z h i r .  Pesten nov. 10-kén élete 68-dik évében, epelázból nm lt-ki 

ngos Gyöngyösi S o m o g y i  A n t a l  n r ,  kir. tanácsnok, a’ t. n. jász  ’s kun 
kerületek nádori fő k ap itán ja , és több t. n- megye táblabirája. H ült tetemei 
Alsó Peténybe (Nógrád m egye), a’ nemzetségi sírboltba vitettek — Gyászolják 
halálát kesergő t i ja i : t. Gyöngyösi Somogyi K á r o l y  és F e r e n c  z ;  ezek
nek hiteseik m. Tóth-Prónai báró P  r  ó n a y  E m m a és B e t h l e n i  g ró f B e t h* 
l e n  R o z á l i a  asszonyságok kesergő m agzatjaikkal együtt.

T E R M É S Z E T I  T Ö R T É N E T  ’s  T U D O M Á N Y ,
A’ t ű z  f e l t a l á s a .  {V ég ze t . ) — Úgy látszik m indazáltal, m intha m aga a’ 

természet vezette volna az em bert azon m ó d ra , melly után a’ tiiz ismeretéhez 
jusson. A’ menydörgés hányszor nem hányja-le tüzeit a’ földre? Az Egyiptnsiak 
maguk megvaUják , hogy ők cppen illy nem vélt-eset által ju to ttak  a’ tűznek 
ismeretére. G yakran támad a’ tiiz valamelly dörgölés, súrlódás ésnémclly anya
gok forrása által. Néha bokrokat és erdőket forró szél is m eggyujtott. V itru - 
vius ivó azt hiszi,‘ hogy legelsóbhen az emberek innen kapták a’ tüzet. De 
bog}' a ’ tiizokádó hegyekről ne szálljunk, majd minden országban találunk olly 
tű z re , melly magátul gyulád. Jelesen olasz országban , de máshol is olly he
lyek talá ltatnak  , mellyeken a’ föld szine akárm elly éghető anyagot m eggynjt. 
Chinából egy hiteles iró azt m ondja, hogy Kam-si tartom ányban egy tűzkőt 
v a n , melly fölé akasztván az edényt ebben húst fűznek. Persiának egyik e r
dejében , nem mélyen a’ földben , találtainak tüz-csatornák , m ellyek némelly
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h e l y e n  k i i i t v c n ,  b o k r o t *  v a g y  f ii t ,  c n e l l y e t  a z o n  h e l y e n  a ’ t i i z  é r ,  e l é g e t .  A z o n 

b a n  n o h a  l e h e t e t t  o l l y  i d ő , m e l l y b c n  a z  e m b e r e k  n e m  t u d t a k  k a s z t r á l n i  a ’ t ü z e t ,  

d e  h i n n i  n e m  l e h e t ,  h o g y  n e m  i s m e r t é k  v o l n a .  M e r t  k i  k e v é s  f á r a d t s á g o t  n e m  

s a j n á l  n é m e l l y  í r ó k a t  v a g y  l e g a l á b b  K a t o n a  M i h á l y  m u n k á j á t  o l v a s n i ,  n i c l l y e t  

m a g y a r u l  i s  i r t  e ? c z i m  a l a t t  „ K ö z ö n s é g e s  t e r m é s z e t i  f ö l d l e í r á s ,  v a g y  g e o g r a -  

p h i a  p h y s i c a <r * )  —  m e g  f o g  g y ő z ő d n i  a r r ó l , h o g y  m i ó t a  f ö ld g o l y ó n k  á l l ,  t ű z  

i s  v o l t  m i n d i g ;  d e  a z  e m b e r e k n e k  a n n y i  t u d o m á n y u k  n e m  v o l t ,  h o g y  a ’ t ü z e t  

h a s z n á l n i  v a g y  é l e s z t e n i  t u d t á k  v o l n a  a k k o r ,  m i d ő n  a k a r t á k .  E z e n  o k n á l  f o g v a  

t a r t o t t a - f e l  é s  h a g y t a  e m l é k e z e t b e n  m i n d e n  n é p  a z o n  e m b e r  n e v é t ,  k i n e k  a ’ t i i z  

f e l t a l á l á s á t  k ö s z ö n h e t i k .  A ’ G ö r ö g ö k  i s t e n i t e k  P r o m e t h e u s t ,  é s  f e l t a l á l ó j á t  a ’ k a 

n ó c z n a k  ( v a g y  F e r u l a  n e v ű  f ű n e k ,  m e l l y  é p p e n  o l l y  k ö n n y e n  g y ű l ,  m i n t  a ’ 

m i  c s e p i i - k a n ő c z u n k  é s  t a p l ó n k )  a v v a l  d i c s ő i t e k ,  h o g y  ő t  h i t t é k  J u p i t e r  m e n n y e i  

t ü z e  m e g l o p ó j á n a k .

A ’ r é g i e k  h a g y o m á n y a i  é s  a ’ m o s t a n i  v a d  n é p e k  c s e l e k e d e t e i  u t á n  g y a n í 

t a n u n k  l e h e t ,  m i l l y  m ó d o n  t á m a s z t o t t a k  t ü z e t  a z  e l s ő  e m b e r e k  ,  m i d ő n  a r r a  

s z ü k s é g ü k  v o l t .  N e m  s o k á i g  k e l l e t t  a z  e m b e r e k n e k  a z o n  t ö r ő d n i e k  ,  m i g  k i t a 

l á l t á k  ,  h o g y  h a  k é t  k ö v e c s e t  ö s s z e ü t ü n k  ,  s z i k r á t  a d .  D e  e z  n e m  v a l a  e l e g e n 

d ő  , m i v e l  k a n ó c z  v a g y  g y ú j t ó ,  m e l l y b e  a ’ s z i k r á t  a k a s z t o t t á k  v o l n a ,  m é g  n e m  

i s m e r t e t e t t .  A 9 s z ü k s é g  , m i n d e n  t a l á l m á n y  a n y j a ,  h a m a r  m e g t a n i t á  a z  e m b e r t ,  

h o g y  k é t  ö s s z e d ö r z s ö l t  f a  s z i k r á t  é s  l á n g o t  a d .  A z t  m o n d j a  S a n c h o n i a t o n  P h ö n i -  

c i a  t ö r t é n e t é b e n ,  h o g y  a 9 P h o e n i c i a i a k  v o l t a k  e l s ő  f e l t a l á l ó j i  a 9 t ű z n e k .  í g y

*)  N a g y o b b  f e l v i l á g o s í t á s é r t  b á t o r k o d u n k  e g y  d a r a b o t  a* t ű z r ő l  b e l ő l e  k ö z l e n i .  
A ’ t ü z o k á d ó  h e g y e k  e g é s z  f ö l d  k e r e k s é g é n  e l  v a n n a k  s z ó r v a .  L e g n a g y o b b  
r é s z ö k  s z i g e t e k b e n  v a n  ,  v a g y  h a  a ’ s z á r a z  f ö l d ö n ,  n e m  m e s s z e  a* t e n g e r t ő l .  
E u r ó p á b a n  l e g n e v e z e t e s e b b e k  A e t n a  S i c i l i á b a n  , V e s u v  ; H e k l a  ; S t r a n g o l i n o ,  
a ’ l i p a r i  s z i g e t b e n .  A z  A e t n a  l e g r é g i b b  t ü z o k á d ó  h e g y .  K ö r n y é k e  t e r m é k e n y ,  
l e g t e t e j e  k o p a s z  , ’s m é l y  h a m u v a l  v a g y  m é l y  h ó v a l  é s  j é g t á b l á k k a l  f e d v e ;  
e ’ h ó n a k  á r u i t a t á s a  t e s z i  l e g n a g y o b b  r é s z é t  a 1 c a t a n e a i  p ü s p ö k  j ö v e d e l m é n e k .  
M i k o r  k e z d e t t  e* h e g y  t ü z e  l e g e l ő s z e r  k i ü l n i  ,  n e m  t u d j u k ;  a z  b i z o n y o s ,  h o g y  
a ’ l e g r é g i b b  i r ó k  ( m i n t  T h u c i d i d e s )  ú g y  e m l í t i k  e z e n  d o l g o t ,  m i n t  s e m m i  u j -  
s á " o t .  M á r  J u l i u s  C a e s a r  a l a t t  o l l y  r e t t e n e t e s  v o l t  k i g y u l a d á s a ,  h o g y  a ’ t e n 
g e r  v i z é t  , m e l l y h e z  e g y  i n é r t f ö l d n y i r e  e s i k ,  e g é s z e n  a ’ L i p a r i  s z i g e t i g  ú g y  
f e l f o r r a l t a ,  h o g y  a ’ h a l a k  i n e g d ö g l ö t t e k , és  m e g s ü l t e k  b e n n e .  L e  l e g r e t t e 
n e t e s e b b e k  v o l t a k  a z  1 6 0 9 - ik  e s z t e n d ő b e l i  k i ü t é s e i , m i d ő n  t i z e n n é g y  v á r o s t  
é s  f a l u t  p u s z t i t o t t - e l ; a z  1 6 9 J - i k i  p e d i g  n e g y v e n h a t  v á r o s t  ’s f a l u t  b o -  
r i t o t t - e l  , é s  93 .0 00 e m b e r  v e s z t é  é l e t é t .  1 7 5 5 - b e n  é s  6 6 - b a n  a ’ V e z u v v a l  e g y ü t t  
é g e t t .  — A z  A e t n á b ó l  m á r  e d d i g  k i f o l y t  l á v a  v a g y  a n y a g  t e n n e  4  o l l y a n  h e 
g y e t  , m i n t  a ’ V e z ú v .  H a  C a t a n e á b a n  v a l a k i  k u t a t  á s ,  öt v a g y  h a t  l á v a 
r é t e g e n  k e r e s z t ü l  k e l l  n e k i  á s n i ,  m e l l y e k  f ö l d d e l  v a n n a k  b e b o r í t v a ;  m i r e ,  n é -  
m e l l y e k  s z e r i n t ,  16.000 e s z t e n d ő  k í v á n t a t i k :  m e r t  a* l á v á k o n  n e m  k ö n n y e n  
f é s z k e l i  i n a g á t - m e g  a 1 f ö l d .  E lŐ s ze r  c s a k  p o r r a l  l e p i  a z t  b e  a ’ s z é l  , a z u t á n  
t ö b b  h a s o n l ó  r é s z e c s k é k  ü l e p e d n e k - l e  r a j t a  , m i g  v é g r e  a ’ v a l ó s á g o s  f ö l d  
r é t e g g é  v á l i k ,  m i r e  s o k  i d ő  k í v á n t a t i k .  A ’ V e z ú v  K r i s z t u s  s z ü l .  u t á n  m i n t 
e g y  7 9 - i k  e s z t e n d ő b e n  a d t a - k i  i n a g á t  V e s p a s i a n  c s á s z á r  a l a t t ;  e* k i ü t é s t  i f i a b b  
P l i n i u s  b ő v e b b e n  l e í r j a .  E k k o r  t e m e t t e - e l  H e r c u l a n u m  és  P o m p e j i  v á r o s o k a t  
’ s a ’ t .  A ’ k i s  i s l a n d i  s z i g e t b e n  t i z ,  Á z s i á b a n  m é g  t ö b b  t ü z o k á d ó  h e g y  v a n  ; 

s z i n t é i  i g y  S u in a t r a  , F i l i p p i  , J a v a ,  e s  C e y l o n  s z i g e t e k b e n .  A n d a m e n  s z i g e 
t é b e n  60  70 m á z s á s  k ö v e k e t  k ö p d ö s  i n a g á b u l  a ’ h e g y .  A f r i k á b a n  is t a l á l n i
t ü z o k á d ó  h e g y e k e t .  A m e r i k á b a n  p e d i g  a ’ C o r d i l l e r a s  es  A n d e s  b é r c z e i  m i n t -  
p g y  b e  v a n n a k  v e t v e  t ü z - o k á d ó -  h e g y e k k e l ;  n é m e l l j e k  e z e k  k ö z ü l  t ü z e t  , 
m á s o k  c s i g á k a t ,  m á s o k  k á s a - f o r m a  p é p e t  v e t n e k - k i  m a g u k b ó l .  I in e  t e h á t  

m i n d e n ü t t  v a n  t ű z .
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mondják a ’ Chinák és Görögök. És valósággal a’ vad népek még most ish a j-  
dankori módon tám asztanak tüzet. Későbbi találm ány a ’ Görögöknél az aczél 
és koha; még későbbi a’ tapló ’s a ' t.

Talán valamint é g j -  jeles író is gondolkodik, onnan gondolhatják azt, hogy 
a ' régiek szüntelen égő tüzet tarto ttak , mivel féltek, hogy ha kialnnnék a’ tiiz, 
nem tudnának többé gyújtani, tízért voltak a’ Romaiaknál a’ V esta- szüzek , 
kiknek a’ tüzet örökké éleszteni kellett: igy volt Persiában a’ szokás és Galli
ábán is. Ks innen tám adhatott végre a’ tiiz-im ádás, melly olly sok népnél volt 
szokásban.

A .  I .  J .

S z é d í t ő  f o r r á s .  — Zólyom várm egyében, R ibán falu m ellett, olly 
erős érczes [forrás van, melly fölött repülő m adarak clszédülnek , és földre 
hnllanak.

E M L É K M O N D Á S .

A’ j á m b o r  ,
■ Boldogságot lelhet csak szivében ,
Nem pedig Krösnsnak halmozott kincsében.

B A  E  c S A v  á r  —  u t

S z e g e t  s z e g g e l .
A’ miilyen a’ m osdó, ollyan volt a’ kendő,
Füzfa-hegedűhez nádvonó illendő.

M Á T T Í 8 Y  j Ó z s e f  u t á n  K .  I i .  K .  J .

M ú l a n d ó s á g  képzete soha sem száll-meg minket búsabban , mint midőn 
elhunyt kedveseink sírját látogatjuk. Velek töltött örömeink lelkünk elejébe 
omlanak , ’s elszoritják ezt azon eszm éltetéssel, hogy ők ’s ezen örömek nin
csenek többé! Azon sze llő , melly sirjok bogácsai közit susog , bús sejtést len
get reánk. v á v  utál* Barthi.

G n o m á k .  H a az életet szere ted , el ne tékozold az id ő t ; m ert időből 
szerkeztetik az élet.

Az emberi szeretetnek nagy ’s jótékony tettei legragyogóbb fénye az em
ber életének. Azokat teljesíteni üdvösség; teljesítésüket pedig köszönet-vágyta- 
lannl elhallgatni legfényesb érdem az erény koszorújára.

8 Ü T  K E V .  v

B c t ű r  e j  t  v é n y .
C s - v e l  v e r n e k ,  ü t n e k  ; m é g  i s  s o k  g a z d á n a k  
É l e l m e t  c s a k  e z z e l  s z e r z é n e k  ’s a d ó n a k .
E .  l e h e t s z ,  li a  l e s t e d  ’s l e l k e d  b a j t  n e m  s z e n v e d ,
S z .  h a  k ü l s ő d  ’s t e t t e d  d i c s é r e t e t  e n g e d  
K .  f ü g g h e t  a k á r h o l ,  b e c s e s  m i d ő n  r e m e k ,
H a  t e s t e d  s z é p  r é s z e ,  k e d v e l i k  a ’ s z e m e k .
Aj . a z ,  k i  j á r ;  v e r é b ,  t r ü c s ö k  e z t  n e m  t e s z i ;
É d e s ;  t a g ;  f á j d a l m a s ,  k ó r  h a  k ö r ü l v e s z i .
N .  s z á m o s  s o k a s á g  , g y a k r a n  o k o z h a t  z a j t  ;
P .  h a  é t e k  , i l l y e s t  g y e r m e k  s o k s z o r  ó h a j t .
T .  a ’ d ü h ö s  á l l a t  ’s e m b e r ,  h a  h a r a g o s .
V - v e l  V a s  m e g y é b e n  e ' g y i k  m e z ő v á r o s .

V E R E S .

E l ő b b i  r e j t v é n y :  N y e l v .

í j z e r k e z i  R ó t h k r e p f  G á b o r ,  h a l p i a c z o n  a l u l  a ’ D u n a  p a r t j á n  ,  / Í 1 4 .  szám.-

N y o m t .  T r a t t n  e r - K á r o l y i ,  ú r i  u t s z a  612.
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